
Mérnöki alkat, é l e t f o r m a , alkotókészség c ímű köz leményünkbő l m i n d n y á j a n i s m e r -
het ik . Szeretnők, ha ez a ta lá lkozó is közelebb hozna m i n k e t egymáshoz, s ha 
együ t tműködésünk ezentúl még közvet lenebb, b a r á t i b b és e r edményesebb lenne. 

A r o m á n — m a g y a r műszak i szótár t Tenkei Tibor m é r n ö k fog ja mél ta tn i . Ma-
g a m csak a r r a h í v n á m fe l a f igyelmet , hogy a műszak i szótár m i n t „ m ű f a j " s egy 
i lyen szótár szerkesztése h íd a műszaki t u d o m á n y o k és a h u m a n i ó r á k között . 
Nye lv tudományi kapcsola ta i ny i lvánva lóak , de r o p p a n t je lentősek — különö-
sen n á l u n k — didakt ika i , pedagógiai összefüggései is, lévén ez a szótár az a n y a -
nye lvű műszak i képzés és önképzés igen fontos segédeszköze. 

T u d j u k , hogy n a p j a i n k b a n , a t udományos -műszak i f o r r a d a l o m te l jében , a 
t u d o m á n y közvet len t e rme lőe rő szerepet tölt be. Mindenné l i n k á b b áll ez a m ű -
szaki t udományokra . A t u d o m á n y t azonban ahhoz, hogy ha tékony legyen, el kel l 
sa já t í tan i , m e g kel l ér teni , át kel l p l án tá ln i a f e j e k b e — ennek pedig legegysze-
r ű b b és l eg jobb eszköze az anyanyelv . E b b e n az összefüggésben nyugod tan el-
m o n d h a t j u k , hogy n a p j a i n k b a n az anyanyelv is közvetlen termelőerő: a l eg jobb 
eszköz a r ra , hogy korszerű t u d o m á n y o s i smere tekke l és szemlé le tmódda l vér tezzük 
fe l magunka t , s ezeknek b i r t okában a lehe tő l eg jobban te l jes í t sük az ország épí té-
sében, a XI I . pá r tkongresszus i rányelvei megva lós í t ásában r á n k há ru ló f e l ada toka t . 
Ezt szolgál ja az a köte t is, ame lynek megje lenése ma i t a lá lkozónkra a lka lma t 
adot t , s ezért m i n d köszöntését , m i n d a lapos megvi ta tásá t különösen időszerűnek 
érzem. 

Veress Zol tán 

Szabatosság és hasznosság 

[ . . . ] Meg í r t am m á r valahol , hogy gyerekkor i e lha tá rozásom vol t gépészmérnök-
ké lenni . Azt ha l lo t t am ugyan i s a „nagyoknak" egy ellesett beszélgetésén, hogy a 
mérnöknek , amikor az á l ta la te rvezet t h ídon á tha l ad az első vonat , a h íd a la t t 
kel l ál lnia, hogy bizonyí tsa : é r t ahhoz, ami t csinált , és vá l la l é r te m i n d e n fe le -
lősséget. Nos, a mérnök i a lko tásnak ez a kézzel foghatósága és „hősiessége" vo l t 
az, ami i f j ú i l e lkesedésemet a mérnök i h iva tá s fe lé i rányí to t ta . A mérnökségnek 
m i n t tudománynak a szépségére csak akkor döbben tem rá , mikor m a j d a műegye -
t emen szerencsém vol t Rohonyi Vilmos professzor ragyogó e lőadása i t ha l lga tn i . 
Rendszeressége és az a képessége, hogy ésszerűen bontakoz tassa ki a p rob lémáka t , 
csak elősegítet te az i smere tek e l sa já t í t ásá t . A m i viszont lenyűgözöt t és egy é le t re 
szóló indí tékot adot t , az a sa já tos szenvedélye volt Rohonyi p rofesszornak , hogy 
a p r o b l é m á k a t a l egmagasabb t udományos szinten és a l egapróbb részle tekig t isz-
tázta . E szenvedélyének m i n d a m a i nap ig számta lan b izonyí tékát o l v a s h a t j u k 
r angosabb kül fö ld i l apokban is 

Az tán mikor a t e rmelésbe ke rü l t em, többek között ké t dologra kel le t t r á -
jönnöm. Egyrészt a r ra , hogy a mérnök i t u d o m á n n y a l lépést t a r t a n i csak a szak-
i roda lom rendszeres o lvasásával lehet , és ehhez k e m é n y k i t a r t á s kel l — másrész t 
pedig a r ra , hogy a sokré tű mérnök i t u d o m á n y ismerete i t n e m lehet mind észben 
t a r t an i . Táro ln i kel l őket, és szükség esetén tudni , hogy hol t a l á lha tók meg. A 
szerencse úgy hozta, hogy mind a „ lépés tar tásra" , m i n d az ada t t á ro lá s ra B í r ó 
A n d r á s személyében élő pé lda ösztönzött . Va lahányszor egy-egy bonyolu l t abb 
p r o b l é m á n k akad t — és mi lyen gyak ran a k a d t ! —, m á r megszokot tan m o n d t u k : 
„Kérdezzük meg Bíró mérnököt . " N e m emlékszem olyan esetre, hogy Bíró A n d r á s 
ne t ud t a vo lna e lénk r a k n i az adot t p r o b l é m á v a l kapcsola tosan meg je len t l e g ú j a b b 
t anu lmányoka t , i l le tve azok lényegbel i k ivona ta i t . De nagyon h iányzik most is egy 
i lyen m u n k a t á r s ! 

Az üzemi é le tben azonban a mérnök i t u d o m á n y alkalmazása muta tkozo t t leg-
nehezebbnek . É r t em ezen m i n d a gépszerkesztésnek és gyár tmányfe j l e sz tésnek , 
m i n d m a g á n a k a gyá r t á snak a megszervezését és v i lágszinten t a r t á sá t . A sors 
ezen a t é ren is kegyes vol t hozzám: Jene i Dezső f ő m é r n ö k személyében húsz 
éven át o lyan ember vezete t t és i rányí to t t , ak inek a mérnökség a szó szoros és 
legszentebb é r t e lmében h iva tása volt . Sem azelőtt, sem azu tán n e m ta lá lkoz tam 
még egy olyan mérnökke l , aki az e lméle t iekben és a gyakor l a t i akban egya rán t 
o lyan m a g a s a n k i e m e l k e d j é k közülünk, m i n t J ene i Dezső. Örök re j t é ly m a r a d t 
s zámunkra , hogyan t u d t a csinálni , és h o n n a n vol t anny i ene rg iá j a . Elsőnek ta -
nu lmányoz ta á t azt az ö tven -ha tvan szaklapot , ami h a v o n t a b e f u t o t t a v i lág min -



den tá já ró l , s ezekben a láhúzásokkal , bekere tezésekkel , szél jegyzetekkel h ív ta f e l 
egyes rész le tekre azoknak a f igyelmét , ak ik re l eg inkább tar tozot t az adot t p rob -
léma. Előszeretet te l foglalkozot t a fe j lesz tés kérdéseivel . A g y á r t m á n y - és a gyár-
fe j lesztésben, a közeli f e l a d a t o k b a n éppúgy, m i n t a t áv la t i akban , k i fogyha ta t l an 
vol t a k o n k r é t javas la tokból , és megá l l í t ha ta t l an a ha tá rozot t cé l ra törésben. H á n y -
szor í té l tük egymás között j a v í t h a t a t l a n á lmodozónak! De végül az „á lmai" min -
dig va lóra vá l tak , m i n d i g neki let t igaza. Mindemel le t t f á r a d h a t a t l a n m o t o r j a 
volt m a g á n a k a m i n d e n n a p i gyá r t á snak is. Következe tesen és sz igorúan megkö-
vetelte, hogy m i n d e n k i te l jes í t se a kötelességét, s e r re ö m a g a mu ta to t t pé ldá t . 

Ügy t ű n h e t ta lán , tú l sokat beszélek a szerzőkről, és kevese t magáró l a m ű -
szaki szótárról , pedig ennek megje lenésé t gyű l tünk össze megünnepe ln i . De há t ké r -
dem: mi lyen lehet egy olyan mű, amelye t h á r o m ilyen ember a lkotot t? 

A válasz kézenfekvő. Mi azonban n e m e légedhe tünk meg a kézenfekvő 
válasszal : ez a m u n k a a laposabb elemzést k íván . Szótárról lévén szó, minősé-
gének e lb í rá lásához vé l eményem szerint két fő ké rdés re kell vá l a szo lnunk : a fo r -
dí tások m e n n y i r e szabatosak, maga a szótár ped ig menny i r e hasznos. 

A m i az első kérdés t illeti, szúrópróbaszerűen több száz k i fe jezés t mér lege l -
tem, és ez ar ró l győzött meg, hogy a szerzők n e m szor í tkoztak csupán s a j á t t a -
paszta la t i szókincsükre, h a n e m m i n d e n címszónál le lk i ismeretesen t a n u l m á n y o z t á k 
mind a magya r műszak i és szó tá r i roda lmat , m ind a helyesírás i szabályzatokat . Mind-
össze n é h á n y olyan címszót t a l á l t am, ame lyek fo rd í t á sá t n e m érzem szaba tosnak : 
a consum de manoperă he lyesen munkaráfordítás, n e m „munkaerőszükség le t " ; a 
fond de amortizare szabatos megfe le lő je a leírási alap, n e m ped ig az „amor t izá -
ciós-", i l le tve „ér tékcsökkenés- le í rás i a lap" ; a şcoală profesională n e m „ipar iskola" , 
h a n e m szakiskola, ipar i j e l legűnek m a a l í ceumokat nevezzük (liceu industrial); 
a repunere la zero visszaállítás nullára, n e m „zéróra ál l í t" ; a producerea f r i g u -
lui k i fe jezés fo rd í t á sakén t n e m ta lá lom helyesnek a „hűtés e lőál l í tása" m e g h a t á -
rozást. Ha első ha l lás ra f u r c s á n a k tűn ik is, j o b b n a k é rzem a hidegtermelést, a 
k i fe jezés t a r t a l m á n a k is ez felel meg jobban . 

A sz inon imáka t i l letően viszont vé l eményem a lapvetően különbözik a szer-
zőékétől. Őket ké tségte lenül az a szempont vezette, hogy a szótár a műszaki 
iskolák m a g y a r nye lvű t anu ló inak és t a n á r a i n a k miné l hasznosabb segédkönyve 
legyen, és ezért — nyi lván a lehető legvál toza tosabb e lö fo rdu lha tóságra gondolva 
— igyekeztek miné l több sz inonimát is fe l tün te tn i . Ez lényegében helyes, de a 
megvalós í tás m ó d j á v a l kapcso la tban két megjegyzésem van . 

Az első az, hogy a sz inonimák fe l soro lásának túlzot t igyekezete m i a t t a ro-
konér t e lműség nemegyszer eről te tet t . Csak h á r o m pé ldá t eml í t ek : a c o f r a j ese-
tében helyes a zsaluzás, zsaluzat, de e rő l te te t tnek é rzem a „deszkabor í tás"- t ; 
ugyanúgy a „mentőgyűrű" - t a mentőöv s z inon imá jakén t ; a consum de putere fo r -
d í t ásáná l ped ig helyes a teljesítményfogyasztás, de a „ te l jes í tmény-fe lvé te l" n e m 
szinonima, h a n e m a putere absorbită k i fe jezés megfe le lő je — ahogy az u tóbbi 
címszónál egyébként szerepel is. 

A más ik megjegyzésem az, hogy a fe lsorol t sok sz inonima közül a műszak i 
i roda lma t kevésbé ismerők n e m t u d j á k a legmegfe le lőbbet k iválasz tani . Pé ldáu l : 
coeficient de dilataţie = tágulási / dilatációs / kiterjedési együttható / tényező; 
autovehicul = motoros jármű, gépjármű, gépkocsi; coeficient de rugozitate = si-
masági / é r d e s s é g i tényező. 

Ehhez a megjegyzéshez kapcsolódik az a vé l eményem is, hogy azokban az 
esetekben, ame lyekben az idegen k i f e j ezéseknek v a n szabatos, szép m a g y a r meg-
fe le lőjük, n e m lett volna szükséges — és n e m is t anácsos — az idegen k i fe jezés t 
is fe l tün te tn i . Így pé ldáu l a coeficientnél nagyon jó és e legendő az együttható, 
tényező, és se n e m szükséges, se n e m k ívána tos a „koeff ic iens"; a manometru 
esetében a feszmérő a közhasznála tú szabatos fordí tás , a nyomásmérű jó m a g y a -
rázó sz inonimának , de mié r t m o n d j u n k „h iganymanométe r" - t , sőt m é g „gázmano-
méter" - t is? Vé leményem szerint nagyon hasznos le t t volna, h a — a nevelő jel le-
get k idombor í t andó — a szerzők kü lön be tű t ípussa l k iemel ik azokat a szinoni-
máka t , amelyek haszná la ta m i n d nyelvészeti , m ind műszak i szempontból a legkí-
vánatosabb. 

Ami az összetett szavak egybe- vagy kü lön í r á sá t illeti, r endk ívü l sok a szó-
t á rban a t i sz tázat lanság. A nehézség oka az, hogy egyrészt a magya r műszak i 
kifejezések l eg inkább a néme t nye lv ha tása a la t t születtek, s ebben a nye lvben 
minden összetett szót egybeírnak; másrész t r o m á n műszak i f o g a l m a k a t kel le t t m a -
gyarra fo rd í tan i , a r o m á n nye lvben pedig m i n d e n t különírnak. A szótár í rók a 
két vá l tozat között ingadoznak, és a szókapcsolatok í r á sa közel száz helyesírás i 
szabá lyunk e l lenére sem egységes. Én ha tá rozo t t an egybeí ráspár t i vagyok, s n a -
gyon hasznosnak t a r t a n á m , h a nyelvészeink lega lább a műszak i nyelv t e rü le té re 



k i m o n d a n á k a szókapcsolatok egybe í rásának szabályát . Csak így ke rü lhe tnők el 
az o lyan visszásságokat , min t hogy a k e s k e n y f i l m e t egybe í r juk , a színes f i l m e t 
viszont kü lön ; és a k k o r a „színes" f i l m b e m u t a t ó " esetéin a f i l m színes-e vagy pedig 
a bem u ta tó? Az előbbi, m e r t a ké tséget e lkerü lendő, a helyesírás i szabály i lyen-
ko r megengedi a s z í n e s f i l m egybeí rásá t . Ugyanez a helyzet a k ö n n y ű f é m , i l l e tve 
a sárgaréz esetében. 

Az igazság persze az, hogy m é l t á n y t a l a n l enne a szerzőket h ibáz ta tn i m i n d -
azér t a sok t i sz táza t lanságér t s az idegen szavak h a n y a g és megokola t l an haszná-
la táé r t , amely m a a m a g y a r műszak i nye lve t jel lemzi. A nyelvészet i t u d o m á -
nyos t evékenységnek a műszak i nye lv re va ló fokozot tabb ki ter jesztése , a műszaki 
nye lv t e rü le t én va ló „ rendcs iná lás" csak a nyelvészek és a műszakiak széles körű 
összefogása révén va lós í tha tó meg. Bíráló megjegyzése im cé l ja egyrészt az ösz-
tönzés e r r e az összefogásra, másrész t az, hogy a következő szó tá rak összeál l í tá-
sánál , az é rdemlegesnek bizonyuló javas la tok f igyelembevéte lével , a t i sz tázandók-
n a k lega lább egy kis része t i sz tázódjék. 

A m i a szótár hasznosságát illeti, megítéléséhez abból kel l k i indu lnunk , hogy 
a szerzőknek r endk ívü l nehéz f e l a d a t u k volt. A műszak i é le tben a közhaszná la tú 
szakszók és - f o g a l m a k száma kb. fé lmi l l ió ra becsülhető . A nemzetközi szó tá r i roda-
lom gyako r l a t ának megfe le lően mind a románia i , m i n d a magyarország i ké t -
nye lvű szó tá rak ebből a fé lmil l ióból c supán 150—200 ezer címszót t a r t a l m a z n a k . 
Kivéte l t a l án csak a nagy angol—orosz szótár 500 ezer c ímszavas t e r jede lméve l , 

A szerzőknek t e h á t az vol t a f e l ada tuk , hogy a gyakor la t á l ta l nagy jábó l 
m á r kiválasztot t 200 ezer címszóból úgy vá logassanak ki 25 ezret, hogy ezzel 
megvalósulhasson a szótár e lőszavában is megfoga lmazo t t cé l juk ; „megkönnyí -
teni a m a g y a r anyanye lvű olvasó s zámára a r o m á n nye lvű műszak i szak i roda lom 
megér tésé t és megismerésé t . " Meg kell á l l ap í t anom, hogy a vá logatás jól szol-
gá l j a a k i tűzöt t célt, ami t e lsősorban a szerzők r e n d k í v ü l gazdag ipar i és t a n -
ügyi t apasz ta la ta t e t t lehetővé. Persze a kénysze rűen k ihagyot t 175 ezer szóból 
bá rk i k ö n n y e n fe l soro lha t több százat, amelyeke t vé leménye szer int b e kel le t t 
volna ik ta tn i a szótárba . É n a szerzőkkel együt t va l lom: az adot t k ö r ü l m é n y e k 
között a legésszerűbb válogatás i e lvnek azt ke l le t t tek in teni , hgoy a szótár r évén 
l e g h a m a r a b b a szakiskolák és az ipar i l íceumok tanuló i és t a n á r a i k a p j a n a k 
„elsősegélyt". Szándékosan haszná lom az „elsősegély" szót, m e r t amin t az e lmon-
dot takból is k i tűn ik , az összes igények kielégí téséhez lega lább 150 ezer c ímszavas 
r o m á n — m a g y a r műszak i szótár ra v a n sürgősen szükség. 

De h a m á r elsősegélyről szóltam, úgy érzem, jogos az az észrevételem, hogy 
az ipargazdaság i vona tkozású ú j ságc ikkek és az i lyen je l legű h iva ta los köz lemé-
n y e k m a g y a r r a fo rd í t á sa is l ega lább olyan m é r t é k b e n rászoru l t vo lna a szótár-
szerkesztők f igye lmére , m i n t a szakokta tás . E n n e k e l lenére a szó tá rban nagyon 
kevés az ipargazdaság i címszó. Hogy csak n é h á n y nagyon g y a k r a n haszná l t „h iány-
címszót" eml í t sek : indicator, indice, coeficient de utilizare, manoperă, produc-
ţie netă, producţie globală, autoutilare, f o n d u r i f i x e s t b . 

Befe jezésü l sze re tném hangsúlyozni , hogy n e m egy a k á r m i l y e n r o m á n — m a -
gyar műszak i szótár megje lenésé t ünnepe l jük , h a n e m az elsőét. Sze rencsénkre ezt 
nagy t u d á s ú szakemberek hozták létre, ak ik az i pa r ágak jelölésében is a nagy -
szótárak rendsze ré t a lka lmaz ták , és á l t a l ában az egész szótár t úgy ép í te t ték fel , 
hogy abból ki lehessen fe j lesz ten i m a j d a következő nagy szótárakat . M u n k á j u k é r t 
m o n d j u n k köszönetet a szerzőknek, k í v á n j u n k nek ik s iker t a soron lévő magya r— 
r o m á n műszak i szótár összeáll í tásához, s k é r j ü k meg őket a r ra , hogy a bukares t i 
Műszaki Kiadó á l ta l m á r t e rvbe vet t 150 ezer c ímszavas r o m á n — m a g y a r műszak i 
szótár lé t rehozásához is a d j á k hozzá t u d á s u k a t és azt a közösségi felelősségérzetet , 
ame lynek nagyszerű b izonyí téká t a r omán ia i magya r ság és az egész m a g y a r 
n y e l v ű műszak i v i l ág je lképes asz ta lá ra te t ték. 

Tenke i T ibor 


